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COMMISSION SUR LA SÉCURITÉ CONTINENTALE
Original: espagnol
INFORMATIONS PRÉSENTÉES EN VERTU DU PARAGRAPHE 9 DU DISPOSITIF 
DE LA RÉSOLUTION DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
“TRANSPARENCE ET MESURES D’ENCOURAGEMENT DE LA CONFIANCE
ET DE LA SÉCURITÉ DANS LES AMÉRIQUES”, AG/RES. 1967 (XXXIII-O/03)
Paragraphe 9 du dispositif: Registre des armes classiques établi par les Nations Unies
(Mexique)
MISSION PERMANENTE DU MEXIQUE
PRÈS L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

Washington, D.C.
OEA-02052
La Mission permanente du Mexique présente ses compliments au Secrétariat général de l’Organisation des États Américains et a l’honneur de se référer aux renseignements que le Gouvernement du Mexique fournit tous les ans à l’OEA sur le Registre des armes classiques établi par les Nations Unies, sur le Rapport international normalisé sur les dépenses militaires, de même que sur l’application des mesures d’encouragement de la confiance et de la sécurité, conformément aux Déclarations de Santiago et de San Salvador, de 1995 et de 1998, respectivement.
À ce sujet, la Mission a l’honneur de transmettre en annexe les documents suivants:
· Formulaire normalisé pour la présentation de rapports sur les transferts internationaux d’armes classiques (Secrétariat à la défense nationale).
· Tableau du total des dépenses militaires pour 2002 (Secrétariat à la défense nationale)
· Tableau du total des dépenses militaires pour 2002 (Secrétariat de la Marine – Armée du Mexique –).
En ce qui a trait à l’application des mesures d’encouragement de la confiance et de la sécurité, le Gouvernement du Mexique informe de ce qui suit:
a. Le Mexique ne fait pas d’exercices militaires avec d’autres pays.
b. Chaque année, le Mexique remet au Secrétariat général de l’OEA les renseignements relatifs au Registre des armes classiques et au Rapport international normalisé sur les dépenses militaires.
c. Le Mexique a participé à des forums militaires d’envergure régionale tels que la Conférence des ministres de la défense des Amériques; la Conférence des chefs des Forces aériennes des Amériques; la Conférence des Armées américaines, et l’Organisation interaméricaine de défense.
d. Le Mexique appuie le désarmement d’armes de destruction massives nucléaires, chimiques, biologiques, radiologiques et autres, et réaffirme le droit de chaque État d’engager des dépenses militaires et d’acquérir des armes classiques conformément à ses besoins légitimes en matière de sécurité et de défense.
e. Le Mexique respecte les dispositions de la Convention interaméricaine contre la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de munitions, d’explosifs et d’autres matériels connexes (CIFTA).
f. Le Mexique souligne le Traité visant l’interdiction des armes nucléaires en Amérique latine et dans les Caraïbes (Traité de Tlatelolco) et conserve les bases jetées relativement à l’interdiction totale des mines.
g. Le Mexique partage les préoccupations spéciales des petits États insulaires en matière de sécurité, privilégiant la coopération et la coordination multilatérale.
h. Par l’intermédiaire du Secrétariat à la défense nationale, le Mexique effectue un échange dynamique et permanent avec d’autres pays de la région concernant les autres mesures d’encouragement de la confiance et de la sécurité.
En ce qui a trait au registre des mines terrestres antipersonnel de l’Organisation, le Gouvernement du Mexique souligne qu’il n’utilise pas ce type d’engin, ce pourquoi il ratifie la déclaration émise par le Mexique dans le document CP/CSH-61/97 du 25 février 1997.
La Mission permanente du Mexique saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat général de l’Organisation des États Américains les assurances de sa très haute considération.
Washington, D.C., le 15 août 2003.
FORMULAIRE NORMALISÉ POUR LA PRÉSENTATION DE RAPPORTS SUR LES TRANSFERTS INTERNATIONAUX D’ARMES CLASSIQUES (IMPORTATIONS a)
IMPORTATIONS.
RAPPORT ANNUEL SUR LES TRANSFERTS INTERNATIONAUX D’ARMES CLASSIQUES.
(CONFORMÉMENT À LA RÉSOLUTION 46/36 L DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE DES NATIONS UNIES)
PAYS QUI PRÉSENTE L’INFORMATION:
ÉTATS-UNIS MEXICAINS
POINT DE CONTACT NATIONAL:
SECRÉTARIAT À LA DÉFENSE NATIONALE

(ORGANISATION, TÉLÉPHONE, TÉLÉCOPIEUR) 

(UNIQUEMENT À L’USAGE DU GOUVERNEMENT)
ANNÉE CIVILE: 2002

	A
	B
	C
	D b
	E b
	OBSERVATIONS c

	Catégorie (I-VII)
	État(s) importateur(s) final(s)
	Nombre de pièces
	État d’origine (si différent de l’exportateur)
	Localité intermédiaire (le cas échéant)
	Description de la pièce
	Commentaires sur la transparence

	I. Chars de combat
	AUCUN RAPPORT À SOUMETTRE

	II. Véhicules blindés de combat
	

	III. Systèmes d’artillerie de gros calibre
	

	IV. Avions de combat
	

	V. Hélicoptères d’attaque
	

	VI. Navires de guerre
	

	VII. Missiles et lance-missiles  d
	


CRITÈRES NATIONAUX RELATIFS AUX TRANSFERTS:
a, b, c, d
VOIR LES NOTES EXPLICATIVES.
LE CARACTÈRE DES INFORMATIONS FOURNIES DOIT ÊTRE INDIQUÉ AU MOYEN DES NOTES EXPLICATIVES e ET f.
ODLA-VMFO.
FORMULAIRE NORMALISÉ POUR LA PRÉSENTATION DE RAPPORTS SUR LES TRANSFERTS INTERNATIONAUX D’ARMES CLASSIQUES (EXPORTATIONS a)
EXPORTATIONS.
RAPPORT ANNUEL SUR LES TRANSFERTS INTERNATIONAUX D’ARMES CLASSIQUES.
(CONFORMÉMENT À LA RÉSOLUTION 46/36 L DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE DES NATIONS UNIES)
PAYS QUI PRÉSENTE L’INFORMATION:
ÉTATS-UNIS MEXICAINS
POINT DE CONTACT NATIONAL:
SECRÉTARIAT À LA DÉFENSE NATIONALE

(ORGANISATION, TÉLÉPHONE, TÉLÉCOPIEUR) 

(UNIQUEMENT À L’USAGE DU GOUVERNEMENT)
ANNÉE CIVILE: 2002

	A
	B
	C
	D b
	E b
	OBSERVATIONS c

	Catégorie (I-VII)
	État(s) importateur(s) final(s)
	Nombre de pièces
	État d’origine (si autre)
	Localité intermédiaire (le cas échéant)
	Description de la pièce
	Commentaires sur la transparence

	I. Chars de combat
	AUCUN RAPPORT À SOUMETTRE

	II. Véhicules blindés de combat
	

	III. Systèmes d’artillerie de gros calibre
	

	IV. Avions de combat
	

	V. Hélicoptères d’attaque
	

	VI. Navires de guerre
	

	VII. Missiles et lance-missiles  d
	


CRITÈRES NATIONAUX RELATIFS AUX TRANSFERTS:
a, b, c, d
VOIR LES NOTES EXPLICATIVES.
LE CARACTÈRE DES INFORMATIONS FOURNIES DOIT ÊTRE INDIQUÉ AU MOYEN DES NOTES EXPLICATIVES e ET f.
ODLA-VMFO.
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